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Abstract: the present article is devoted to the study and classification of suffixes
in the text of Ray Bradbury’s fiction work « The Smile» and its translation into Russian
performed by L. Zhdanov. A table based on the data obtained during the study of the
material has been compiled and analyzed. Methods of comparative analysis and quan-
titative analysis were used, revealing the statistical characteristics of the studied
words.
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Cemenosa Cogpusa Hosuxosna
KaHa. U0, HAayK, JOICHT
Panvnukosa Kcenusa IOpveena
CTYyZEHTKA
OI'BOY BO «KybaHCckuii rocyJapcTBEHHBIM YHUBEPCUTET
r. Kpacnonap, KpacHomapckuii kpaii
BUJbI CYOPPUKCOB B XYJIOXKXECTBEHHOM INIPOU3BEAEHNUN
(HA MATEPHUAJIE ITPOU3BEJIEHUS P. BPOABEPU «YJIBIBKA»»
HA AHT'JIMMICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX)
AHHOmMayuA: cmamos NOCBAWEHA 80NPOCY U3YUEeHUS U Klaccugurkayuu cyppux-
Cc08 8 meKkcme X)y00Jicecmeenno20 npoussedenus Pas bpaooepu «Yavioka» («The
Smile») u eco nepesooa na pycckom sa3zvike, 8binoanenno2o J1. Koanosvim. Cocmas-
JleHa U npoanaiusupoearna ma@zuua, NnoCmpOeHHAAl HA OCHO6Ee aaHHle, NOJIY4YEHHbLX 6
npoyecce usyueHus mamepuaia. Hcnonvzosanvt memoowl cpasHUumelbHo-conocmaesu-

meJjyibHO20 AHAJIU3Ad U KOJUYEeCnB6EHHO20 aHAIU3A.
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Knroueevie cnosa: nepesoo, numepamypa, cyggukcol, Pau bpaodepu, ananus,
paccKas.

Ray Bradbury was born on August 22, in 1920 in Waukegan, Illinois. He received
the second name Douglas in honor of the famous actor Douglas Fairbanks. Ray Brad-
bury’s full name is Ray, not Raymond, as many believe. That was the name on his birth
certificate. At the age of twelve, Bradbury realized that he wanted to become a writer,
and took up only this one business.

The material for the research was the story «The Smile», which was written by the
writer in 1952 [3] and its translation into Russian, made by Lev Zhdanov in 1964 [4].

The purpose of the article is to analyze the text of R. Bradbury’s work of fiction
«The Smile» in Russian and English.

To achieve this goal, the following tasks have been solved: 1) a search for suffixes
in different parts of speech in English; 2) a classification of the found suffixes; 3) a
compilation of a table showing the quantitative and percentage indicators of the se-
lected suffixes; 4) a construction of a diagram of the percentage of vocabulary by parts
of speech.

This work is a continuation of the experience of fiction texts studying in different
languages to identify and classify vocabulary containing suffixes [1; 2; 5].

In the process of studying the selected material, words with different suffixes were
found and a table was constructed (Table. 1), showing the number of words of each

type of suffix and its percentage ratio.

Table 1
Quantitative and percentage ratio of suffixes
Suffixes Parts of speech Examples Quantity %
-ing Noun buildings (3aanus)
marketing (mpa3aHuK)
clothing (oxexma) 5 45
painting (kaptuHa)
clothing (omexna)
-er Noun defender (3actymnuuk) 1 0,9
-or Noun appreciator (eHuTeb) 1 0,9
-ette Noun cigarette (curapera) 1 0,9
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-ity Noun radio-activity (paaroaKkTHBHOCTb) 1 0,9
-ness Noun darkness (mpak) 1 0,9
-ment Noun announcement (oObsBICHKE) 1 0,9
-tion Noun destruction (yauurosxeHwe)
imitation (moapaxenue) 3 2,7
illumination (cBer)
-al Adjective festival (6a3zapHbrit) 3 97
original (moMHHAs, HACTOSIIIAS) ’
-ful Adjective fearful (crpamrnast) 1 0,9
-ly Adverb immediately (cpasy)

loudly (rpomko)
early (pano)
suddenly (pe3ko)
coldly (yrpromo)

uneasily (yusL10)

absently (paccesinno)
hardly (exBa)

lovely (nmpenectHO)
strongly (gacro-uyacro) 24 22,01

slowly (memnenHo)

serenely (neyanbHO)

secretly (tauHCTBEHHO)

quietly (tuxo)
tightly (xpemnko)
quickly (6sicTpO)
silently (TuxonbKo)

faintly (serpomko)

carefully (ocroposxHo)

-ward Adverb toward (B HarpaBiieHHH) 1 0,9

-ate Verb appreciate (1eHuTb)

participate (mpuHATH y4acTue)

-ed Verb formed (ycranoBuiaace)

seemed (ka3aics)

stamped (npuTonTHIBAN)

chapped (yn)
looked (moarsapiBas) 64 58,7

passed (mokaruics)

cracked (Tpeckaromuxcs)

stared (morsizieB)

painted (mapucoBaHa)
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shuffled (mmapxamnm)
asked (cripocwn)
judged (coobpakair)

reached (mpoTsiHy.1)
knocked (cryousa)

ruined (mosomaio)
burned (xru)
picked (6pocuim)
allowed (morun)

recalled (BcmomunaTh)

smashed (rpomum)

puzzled (moxyma)

crawled (mox3in)

tumbled (konormnocs)

shouted (kpukHy1)

prepared (M3roTOBHBIIHUCH)
hurled (6pocanu)
smiled (ymnbi0aace)

decreed (mmoctaHOBHIIH)

snatched (cxBatw)
yanked (nepHy)
kicked (Bbrn0m)

watched (cmotpen)

ragged (pBaswu)

clutched (mputuchysa)

cried (kpukHy)

clenched (cxxamace)

tucked (cripsitath)

remained (ocrasioch)

slipped (cxonb3ny)

snapped (psBKHYT)

pushed (nmpuxara)

closed (3axxmypuB)

hesitated (mome i)

sucked (B3moxHyn)

opened (pa3sxai)
uncrumpled (pasraammn)
folded (cmoxw)
bombed-out (mpomnaxana)
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Total: 109 100

Noun 10% "
Adjective 4%

'__ Adverb 24%

Verb 62% : ’

Fig. 1. The percentage of vocabulary by parts of speech

According to the table (tabl. 1), a diagram is constructed (Fig. 1), which clearly
shows that verbs formed with the help of suffixes prevail over the rest of parts of
speech.

In conclusion, we note that the work done on the systematization of suffixes has
helped to identify several features when translating a fiction work from English into
Russian. An analysis of the number of vocabularies with a suffix method of education
shows how diverse they are in the English language.
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